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КОМИССИЯ ДЕЛЕГИРОВАННЫЙ РЕГУЛИРОВАНИЕ (ЕВРОСОЮЗ) 2019/2124 

из 10 Октябрь 2019 год 

дополняющий Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского Парламента и Совета в отношении 
правила официального контроля партий животных и товаров в пути, перевалке и 
дальнейшей перевозке через тот Союз, и внесение поправок Комиссия Нормативно-
правовые акты (ЕС) Нет 798/2008, (ЕС) Нет 1251/2008, (ЕС) Нет 119/2009, (ЕВРОСОЮЗ) Нет 
206/2010, (ЕВРОСОЮЗ) Нет 605/2010, (ЕВРОСОЮЗ) Нет 142/2011, 
(ЕС) № 28/2012, Регламент Комиссии (ЕС) 2016/759 и Решение Комиссии 2007/777/ЕС 

 
(Текст с ЕЭЗ актуальность) 

 
ТО ЕВРОПЕЙСКИЙ КОМИССИЯ, 

 
Имея внимание к тот договор на тот Функционирование из тот Европейский Союз, 

Принимая во внимание Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского парламента и Совета от 15 марта 2017 г. об 
официальном элементы управления и другой чиновник деятельность выполненный к гарантировать тот 
приложение из еда и кормить закон, правила на животное здоровье и благосостояние, здоровье растений и 
средства защиты растений, внесение изменений в Правила (ЕС) Нет 999/2001, (ЕС) Нет 396/2005, (ЕС) Нет 
1069/2009, (ЕС) Нет 1107/2009, (ЕВРОСОЮЗ) Нет 1151/2012, (ЕС) Нет 652/2014, (ЕВРОСОЮЗ) 2016/429 и 
(ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031 
из тот Европейский Парламент и из тот Совет, Совет Нормативно-правовые акты (ЕС) Нет 1/2005 и (ЕС) Нет 
1099/2009 и Совет Директивы 98/58/ЕС, 1999/74/ЕС, 2007/43/ЕС, 2008/119/ЕС и 2008/120/ЕС и отмена 
Нормативно-правовые акты (ЕС) Нет 854/2004 и (ЕС) Нет 882/2004 из тот Европейский Парламент и из тот 
Совет, Совет Директивы 89/608/ЕЕС, 89/662/ЕЕС, 90/425/ЕЕС, 91/496/ЕЕС, 96/23/ЕС, 96/93/ЕС и 97/78/ЕС и 
Совет Решение 92/438/ЕЕС (Официальный Элементы управления Регламент) ( 1 ), и в особый Статья 50(4), точки 
(а) к (г) из Статья 51(1), точки (с) и (к) из 77(1) и Статья 77(2) этого, 

 

Тогда как: 
 

(1) Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского парламента и Совета устанавливает основу для официального 
элементы управления и другой чиновник деятельность к проверять согласие с тот Союз 
агропродовольственная продукция цепь законодательство. Что рамки включают официальный 
контроль, осуществляемый в отношении животных и товаров, ввозимых в Союз из третьих стран. через 
назначенный граница посты управления. 

 

(2) Статья 50(4) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 наделяет полномочиями тот Комиссия к усыновить 
правила создание тот случаи где, и тот условия под который, тот Общий Здоровье Вход Документ (ЧЕД) 
является необходимый к сопровождать партии животных, продукты животного происхождения, 
репродуктивные продукты, животное побочные продукты, полученный продукты, сено а также 
соломенные и композитные продукты, растения, растительные продукты и другие объекты, указанные 
в Статье 47(1) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 к тот место из место назначения, в транзит 
через тот Союз. 

 

(3) Пункт (a) статьи 51(1) Регламента (ЕС) 2017/625 предусматривает, что Комиссия должна установить случаи, 
когда: и тот условия под которым, тот компетентный власти из граница контроль посты должен быть 
способный к разрешать тот последующая перевозка партий пищевых продуктов и кормов неживотного 
происхождения, растений, растительной продукции и др. предметы, упомянутые в статье 47(1) 
настоящего Регламента, в место их конечного назначения в ожидании наличия тот Результаты из 
физический чеки. 

 

( 1 ) О Джей л 95, 7.4.2017, п. 1. 
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(4) Пункты (b) и (c) статьи 51(1) Регламента (ЕС) 2017/625 уполномочивают Комиссию устанавливать 
случаи. где и на каких условиях проводятся проверки личности и физические проверки перегруженных 
грузов и Животные, прибывающие воздушным или морским транспортом и находящиеся на одном и том же 
транспортном средстве для дальнейшего следования, могут осуществляться в пост пограничного контроля, 
кроме пункта первого прибытия в Союз. В целях эффективного контроля за перегруженных партий, 
необходимо установить сроки и порядок в соответствии с который компетентный власти из тот граница 
контроль почта должен выполнять документальный, личность и физический чеки. 

 
(5) Пункт (d) статьи 51(1) Регламента (ЕС) 2017/625 предусматривает, что Комиссия должна установить случаи, 

когда: и условия, при которых транзит через Союз партий животных, продуктов животного 
происхождения происхождение, репродуктивные продукты, побочные продукты животного 
происхождения, производные продукты, сено, солома и композитные продукты, растения, растение 
продукты и другой объекты переданный к в Статья 47(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, должен 
быть авторизован. Это также обеспечивает для тот Комиссия к класть вниз правила касательно 
определенный чиновник элементы управления к быть выполненный в граница посты контроля таких 
грузов, включая случаи и условия временного хранения товаров в таможенные склады, склады в 
свободных зонах, пункты временного хранения и склады, специализирующиеся на поставках НАТО или НАС 
военный базы. 

 
(6)  компетентный власти из граница контроль посты должен быть разрешенный к разрешать тот вперед 

транспорт к тот место из финальный место назначения в ожидании тот доступность из тот Результаты из 
лаборатория анализы и тесты из грузы пищевых продуктов и кормов неживотного происхождения, 
подпадающих под меры, указанные в пунктах (d), (e) и (f) статьи 47(1) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 
и из грузы из растения, растение продукты и другой объекты переданный к в точки (с) и (е) из Статья 
47(1) из что Регулирование.  еда и кормить который форма такой грузы может появляться на тот список из 
товары предмет к а временный увеличивать из чиновник элементы управления в тот точка из вход в тот 
Союз учредил согласно к точка (б) из Статья 47(2) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 или может быть 
предмет к а чрезвычайная ситуация мера предоставил для в актах, принятых в соответствии со статьей 
53(1)(b) Регламента (ЕС) № 178/2002 Европейского парламента и Совета ( 2 ) или подлежать 
дополнительным условиям вступления в Союз, предусмотренным актами принят в в соответствии со 
статьей 126 Регламента (ЕС) 2017/625 или к особым мерам в отношении их въезда в тот Союз предоставил 
для в действует усыновленный в соответствие с Статья 128 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
(7) Разрешение на последующую транспортировку должно быть обусловлено условиями, 

обеспечивающими надлежащий контроль риски. В частности, чтобы сдержать потенциальные риски 
для здоровья человека или растений, партии продуктов питания и кормов неживотное источник 
предмет к меры переданный к в точки (д), (е) и (е) из Статья 47(1) из Регулирование (ЕС) 2017/625 и 
партии растений, растительной продукции и других объектов, указанных в пунктах (c) и (e) Статья 
47(1) должен быть перевезено в, и хранится в, дальнейшая транспортировка объекты в тот место из 
финальный место назначения назначенный к тот Член состояния в ожидании тот доступность из тот 
Результаты из лаборатория анализы и тесты. 

 
(8)  вперед транспорт удобства должен быть таможня складские помещения или временный хранилище удобства 

авторизованный, назначены или утверждены в соответствии с Регламентом (ЕС) № 952/2013 
Европейского Парламента и Совета ( 3 ) и в целях обеспечения гигиены пищевых продуктов и кормов они 
должны быть зарегистрированы в компетентные органы, как это предусмотрено Регламентом (ЕС) № 
852/2004 Европейского Парламента и Совет ( 4 ) и Регулирование (ЕС) Нет 183/2005 из тот Европейский 
Парламент и из тот Совет ( 5 ), соответственно. 

 
(9) Риски для здоровья животных связанных с поставками животных из третьи страны, прибывающие 

воздушным транспортом или море и пребывание на тот такой же означает из транспорт для вперед 
путешествовать к тот третий страна или другой Член Состояние который являются намеревался к быть 
размещен на тот рынок в тот Союз или чтобы транзит через тот Союз являются ниже чем те связанный с 
другой грузы из животные, включая грузы перегружен в порты или аэропорты. Поэтому, пока не не- 
соответствие правилам, указанным в статье 1(2) Регламента (ЕС) 2017/625, вызывает подозрение, личность и 
физическое чеки из такой животные должен быть выполненный в тот граница контроль почта из 
введение в тот Союз. В добавление, документальные проверки должны осуществляться на постах 
пограничного контроля, в том числе на посту пограничного контроля ввоз в Евросоюз, где животные 
подвергаются официальному контролю и через который они попадают на территорию ЕС. Союз для 
последующий размещение на тот рынок или для транзит через тот Союз территория. 

 

(2) Регулирование (ЕС) Нет 178/2002 из тот Европейский Парламент и из тот Совет из 28 январь 2002 г. укладка вниз тот общий принципы и 
требования из еда закон, создание тот Европейский Еда Безопасность Власть и укладка вниз процедуры в имеет значение из еда безопасность (О 
Джей л 31, 1.2.2002, п. 1). 

(3) Регламент (ЕС) № 952/2013 Европейского парламента и Совета от 9 октября 2013 г., устанавливающий Таможенные правила Союза. Код (О Джей 
л 269, 10.10.2013, п. 1). 

(4) Регламент (ЕС) № 852/2004 Европейского парламента и Совета от 29 апреля 2004 г. о гигиене пищевых продуктов (OJ L 139, 30.4.2004, п. 1). 
(5) Регулирование (ЕС) Нет 183/2005 из тот Европейский Парламент и из тот Совет из 12 январь 2005 г. укладка вниз требования для кормить гигиена 

(О Джей л 35, 8 февраля 2005 г., п. 1). 
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(10) Длительные поездки на одном и том же транспортном средстве могут нанести ущерб благополучию 
животных. Чтобы уважать животное благосостояние требования в течение транспорт тот Совет 
Регулирование (ЕС) Нет 1/2005 ( 6 ) положения должен применять до тот партия из животные достигает 
тот граница контрольный пост г. введение в Союз. 

 
(11) Во избежание заноса болезней животных в Союз необходимо провести документальное оформление, 

идентификацию и физические проверки перевалочные партии животных в портах или аэропорты на 
границе пост управления, где тот первый перевалка берет место. 

 
(12) Принимая во внимание риски для здоровья человека и животных, связанные с перевалкой партий продукции 

животное источник, зародышевый продукты, животное побочные продукты, полученный продукты, сено и 
солома и композитный продукты и В связи с необходимостью обеспечения эффективного функционирования 
официального контроля над такими грузами целесообразно установить время период, в течение которого 
документальные проверки должны проводиться компетентными органами пограничный контроль пост 
перевалка. Расчет из время для тот перевалка период должен начинать когда посылка прибывает в порту 
или аэропорту государства-члена. В случае несоблюдения правил, указанных в статье 1(2) Регламент 
(ЕС) 2017/625 подозревается в компетентных органах пограничного контрольно-пропускного пункта 
перевалки. должен выполнять документальный, личность и физические проверки. 

 
(13) В целях обеспечения эффективной работы официального контроля и учета рисков для здоровья 

растений связанный с перегружен грузы из растения, растение продукты и другой объекты переданный к 
в точки (с) и 
(e) Статья 47(1) Регламента (ЕС) 2017/625, целесообразно установить сроки после какой документальный 
фильм чеки может быть унесенный вне к тот компетентный власти из тот граница контроль почта из 
перевалка.  расчет время периода перевалки должно начинаться с момента прибытия груза в порт или 
аэропорт члена. Состояние. При подозрении на несоблюдение правил, указанных в статье 1(2) Регламента 
(ЕС) 2017/625, компетентные органы пограничного пункта перевалки должны провести документальное 
оформление, идентификацию и физический чеки. 

 
(14) Целесообразно предусмотреть, что если не будут проводиться все проверки перегруженных партий растений, 

растительной продукции и других объекты переданный к в точки (с) и (е) Статья 47(1) из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 который являются намеревался к быть размещен на тот рынок в тот Союз иметь 
был выполненный в тот граница контроль почта из перевалка основанный на на тот подозрение из 
несоблюдение с тот правила переданный к в Статья 1(2) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, тот 
компетентный власти поста пограничного контроля ввоза в Союз должен провести документальное, 
идентификационное и физическое чеки. 

 
(15) Чтобы снизить административную нагрузку, операторы, ответственные за перевалку грузов, должны иметь 

возможность передавать к тот компетентный власти из тот граница контроль почта из перевалка 
информация на тот идентификация и расположение из тот товары в тот порт или аэропорт, тот 
оцененный время из прибытие, тот оцененный время из отправление и пункт назначения их груза. В 
таких случаях государства-члены должны быть оснащены информационным система который 
позволяет их к проконсультироваться тот информация предоставил к тот операторы и к проверять что 
тот время пределы для проведение документальный чеки не были превышены. 

 
(16)  риски к общественный и животное здоровье являются низкий в тот случай из еда и кормить из 

неживотное источник предмет к меры или действует переданный к в точки (д), (е) и (е) из Статья 47(1) из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, который являются перегружен от с судна или самолета, находящегося 
под таможенным контролем, на другое судно или самолет в том же порту или аэропорту. Поэтому 
целесообразно предусмотреть, что в этом случае документальные, идентификационные и физические 
проверки должны проводиться не на месте. пограничный пост перевалки, но на более позднем этапе - 
пограничный пост ввоза в Союз. Соответственно, оператор, ответственный за груз, должен заранее 
уведомить о прибытии груза. грузы к завершение и представление тот соответствующий часть из тот 
ЧЕД в тот информация управление система для чиновник элементы управления (ИМСОК) для передача 
инфекции к тот компетентный власти из тот граница контроль почта из введение. 

 
(17) В целях защиты здоровья и благополучия животных партии животных, следующие транзитом из одной 

третьей страны в другую, третья страна, проходящая под таможенным надзором через территорию 
Союза, подлежит документальному оформлению, удостоверения личности и физические проверки на 
посту пограничного контроля первого прибытия в Союз, и такой транзит должен осуществляться 
только быть уполномоченный предмет к благоприятный исход из те чеки. 

 

( 6 ) Совет Регулирование (ЕС) Нет 1/2005 из 22 Декабрь 2004 г. на тот защита из животные в течение транспорт и связанный 
операции и внесение поправок Директивы 64/432/ЕЕС и 93/119/ЕС и Регулирование (ЕС) Нет 1255/97 (О Джей л 3, 5.1.2005, 
п. 1). 



L 321/76 EN Official Journal of the European Union 12.12.2019 
 

(18) В целях охраны здоровья людей и животных партии продуктов животного происхождения, репродуктивных 
материалов, животное побочные продукты, полученный продукты, сено и солома и композитный 
продукты в транзит от один третий страна к другой третий страна, проходящая через территорию Союза 
должны быть документально оформлены и проверка личности в пост пограничного контроля. Такой 
транзит должен быть разрешен при соблюдении определенных условий, включая благоприятные 
условия. исход из чеки в тот граница контроль почта, с а вид к обеспечение тот правильный контроль из 
риски в тот граница и в течение транзит, и в конечном счете обеспечение что такой товары 
оставлять тот Союз территория. 

 
(19) В целях защиты здоровья растений партии растений, растительной продукции и других объектов, указанных 

в пунктах (с), и (e) статьи 47(1) Регламента (ЕС) 2017/625 при транзите из одной третьей страны в другую 
третью страну и проезжающие через территорию Союза должны подвергаться документальным и 
физическим проверкам на основе рисков на границе контрольный пост. Такой транзит должен быть 
разрешен при соблюдении определенных условий, включая благоприятный исход чеки в тот граница 
контроль почта. 

 
(20) В отдельных случаях партии продуктов животного происхождения, репродуктивных продуктов, 

побочных продуктов животного происхождения, производных продукты, сено, солома и 
комбинированные продукты, следующие транзитом из одной третьей страны в другую третью страны, 
проходящие через территорию Союза, могут временно храниться на складах. Чтобы обеспечить 
возможность отслеживания таких грузов, такое временное хранение должно осуществляться только на 
складах, утвержденных компетентные органы государств-членов и которые должны соответствовать 
установленным и установленным гигиеническим требованиям. переданный к в Регулирование (ЕС) № 
852/2004 и Постановление Комиссии (ЕС) Нет 142/2011 ( 7 ). 

 
(21) В интересах прозрачности государства-члены должны вести и обновлять в IMSOC список всех 

одобренный складские помещения, указывая их имя и адрес, тот категория из товары для который они 
являются одобренный и номер одобрения. Утвержденные склады должны подвергаться регулярному 
официальному контролю, осуществляемому компетентный власти с а вид к гарантировать что тот 
условия для их одобрение являются поддерживается. 

 
(22) В целях обеспечения того, чтобы партии продуктов животного происхождения, репродуктивных продуктов, 

побочных продуктов животного происхождения, производных продукты, сено-соломенная и 
композиционная продукция фактически доставляются на борт судов, в том числе военного назначения. 
суда, покидающие Союз, компетентный орган порт назначения или представитель мастер тот судно на 
завершение из доставка должен подтверждать доставка к тот компетентный власти из тот граница 
контроль поста ввоза в Союз или склада, на котором такие товары временно хранились. Такой 
подтверждение должен быть предоставил к подписание тот чиновник сертификат или к электронный 
означает. Где грузы не доставлены на судно, так как они опоздали на судно в порту или из-за 
логистических проблем, компетентному органу склада или пограничного контрольно-пропускного пункта 
ввоза в Союз должно быть разрешено разрешать возвращение тот отправка в место отправки. 

 
(23) В некоторых государствах-членах из-за географического положения транзит животных и товаров 

осуществляется в соответствии с конкретными условиями. условия, установленные правилами ввоза в Союз 
некоторых животных, репродуктивных продуктов, побочных продуктов животного происхождения и 
продукты животного происхождения. Поэтому необходимы специальные процедуры и условия 
контроля для поддержки исполнение из те требования. 

 
(24) Это является необходимый к класть вниз условия под который грузы из продукты из животное 

источник, зародышевый продукты, животное побочные продукты, полученный продукты, сено и солома 
и композитный продукты для которого транзит через тот Союз территории были разрешены, но которые 
отклонены третьей страной назначения, должно быть разрешено возвращаются непосредственно на 
пограничный контрольно-пропускной пункт, разрешивший их транзит через Союз, или на склады. где такой 
товары были хранится на Союз территория до их отказ к тот третий страна. 

 

( 7 ) Регламент Комиссии (ЕС) № 142/2011 от 25 февраля 2011 г., имплементирующий Регламент (ЕС) № 1069/2009 Европейского Парламент и Совет, 
устанавливающие санитарные правила в отношении побочных продуктов животного происхождения и производных продуктов, не предназначенных для 
человека. потребление и исполнительный совет Директива 97/78/EC как касается определенных образцы и предметы, освобожденные от 
ветеринарного контроля в граница под что Директива (О Джей л 54, 26 февраля 2011 г., с. 1). 
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(25) Учитывая риски для здоровья и благополучия людей и животных, партии животных, продуктов 
животного происхождения, репродуктивные продукты, побочные продукты животного происхождения, 
производные продукты, сено, солома и составные продукты, которые перемещаются с территории Союза на 
другую часть территории Союза, проходя через территорию третьей страны должны подвергаться 
документальной проверке и проверке личности перед повторным ввозом в Союз компетентными 
органами. органы пограничного контроля. Растения, растительная продукция и другие предметы, 
надлежащим образом упакованные и транспортируется, как указано в пункте (b) статьи 47(1) Регламента (ЕС) 
2016/2031 Европейского парламента. и Совета ( 8 ) не должны подвергаться проверкам на пограничном 
пункте реинтродукции из-за низкого уровня риск из введение вредный организмы. 

 
(26) В целях обеспечения надлежащего взаимодействия и разделения обязанностей между различными органами 

и операторам должна быть заполнена соответствующая часть CHED. Часть I должна быть заполнена 
оператором. несет ответственность за партию и передается компетентным органам пограничного пункта до 
прибытие из тот партия. Часть II должен быть завершенный к тот компетентный власти как скоро как тот 
чеки переданный в настоящем Положении выполнены, принято решение по отправке и зафиксировано в 
нем. Часть III должны быть заполнены компетентными органами пограничного пункта выезда или 
конечного пункта назначения или местными властями. компетентный власть как скоро как тот чеки 
переданный в этот Регулирование иметь был выполненный. 

 
(27) В целях обеспечения того, чтобы партии продуктов животного происхождения, репродуктивных продуктов, 

побочных продуктов животного происхождения, производных продукты, сено, солома и комбинированные 
продукты, поступающие с территории Хорватии и проходящие транзитом через территория Боснии и 
Герцеговины в Неуме («Коридор Неума») не повреждена до въезда на территорию Хорватии через тот точки 
из вход в Клек или Затон Доли, тот компетентный власть должен выполнять чеки на тот морские котики из 
тот транспортные средства или транспорт контейнеры и записывать тот дата и время из отправление и 
прибытие из тот транспортные средства транспортировка товары. 

 
(28) Когда партии определенных товаров, упомянутых в пунктах (b), (c), (d), (e) и (f) статьи 47(1) 

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 являются намеревался к быть размещен на тот рынок в тот Союз 
или к транзит через тот Союз, в в определенных случаях законодательство Союза предусматривает, что 
их транспорт от пограничного пункта прибытия до учреждения в пункте назначения или пограничном 
контрольно-пропускном пункте выезда и их прибытия в место отправления. место назначения является 
к быть контролируется. В заказ к предотвращать любой риск для общественный и животное здоровье 
тот компетентный власти из тот граница контроль почта из введение в тот Союз должен монитор что 
грузы приезжать к тот пункт назначения внутри 15 дни. 

 
(29) Один из тот цели из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 является к иметь правила проложенный вниз 

в а одинокий действовать скорее чем разбросанный в несколько действия, который делает те правила 
Полегче к понимать и применять. Этот Регулирование следует тот такой же подход и позволяет избежать 
необходимости в ряде перекрестных ссылок между различными актами и, таким образом, повышает 
прозрачность. Различный дополняющий правила проложенный вниз в этот черновик действовать 
являются взаимосвязаны и являются к быть применяемый в тандем. Этот является особенно тот случай 
для тот правила на транзит, и эти правила воля применять от тот такой же дата. Имея эти 
дополняющий правила проложенный вниз в а одинокий действовать также избегает тот риск из 
дублирование из правила. 

 
(30) Решение Комиссии 2000/208/EC ( 9 ), Решение Комиссии 2000/571/EC ( 10 ) и Реализация Комиссии 

Решение 2011/215/EU ( 11 ) устанавливает правила в областях, подпадающих под действие настоящего 
Регламента. Соответственно, в заказ к избегать а дублирование из управляет этими действует 
должен быть отменен. 

 

(8) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031 принадлежащий Европейский Парламент принадлежащий Совет из 26 Октябрь 2016 год на защитный 
меры против вредители из заводов, вносящие поправки в Регламенты (ЕС) № 228/2013, (ЕС) № 652/2014 и (ЕС) № 1143/2014 Европейского парламента 
и Совет и отмена Совет Директивы 69/464/ЕЕС, 74/647/ЕЕС, 93/85/ЕЕС, 98/57/ЕС, 2000/29/ЕС, 2006/91/ЕС и 2007/33/ЕС (О Джей л 317, 
23.11.2016, п. 4). 

(9) Решение Комиссии 2000/208/EC от 24 февраля 2000 г., устанавливающее подробные правила применения Директивы Совета 97/78/EC. относительно 
транзита продуктов животного происхождения из одной третьей страны в другую третью страну автомобильным транспортом только через европейскую 
Сообщество (О Джей л 64, 11.3.2000, п. 20). 

(10) Решение Комиссии 2000/571/EC от 8 сентября 2000 г., устанавливающее методы ветеринарных проверок продуктов из третьих стран. страны, 
предназначенные для ввоз в свободные зоны, свободные склады, таможенные склады или операторов, осуществляющих трансграничные поставки 
означает из море транспорт (О Джей л 240, 23.9.2000, п. 14). 

(11) Комиссия Реализация Решение 2011/215/ЕС из 4 апрель 2011 год внедрение Совет Директива 97/78/ЕС как с уважением перевалка на 
пограничном инспекционном пункте ввоза партий продукции, предназначенной для импорта в Союз или для третий страны (О Джей л 90, 
6.4.2011, п. 50). 
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(31) Решение Комиссии 2007/777/EC ( 12 ), Регламент Комиссии (ЕС) № 798/2008 ( 13 ), Регламент Комиссии 
(ЕС) Нет 1251/2008 ( 14 ), Комиссия Регулирование (ЕС) № 119/2009 ( 15 ), Постановление 
Комиссии (ЕС) № 206/2010 ( 16 ), Регламент Комиссии (ЕС) № 605/2010 ( 17 ), Регламент (ЕС) № 142/2011, 
Комиссия Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 28/2012 ( 18 ) и Комиссия Реализация Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 
2016/759 ( 19 ) должен быть исправленный в заказ к гарантировать что тот правила проложенный вниз в те 
действует являются последовательный с тот правила проложенный вниз в этот Регулирование. 

 
(32) С Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 применяется от 14 Декабрь 2019, этот Регулирование должен также 

применять от что дата, 
 
 
 

ИМЕЕТ УСЫНОВЛЕННЫЙ ЭТОТ РЕГУЛИРОВАНИЕ: 
 
 
 

ГЛАВА я 
 

Предмет иметь значение, объем и определения 
 

Статья 1 

 
Предмет иметь значение и объем 

 
1. Этот Регулирование лежит вниз: 

(a) правила, устанавливающие случаи и условия, при которых компетентные органы пограничного контроля 
почта может разрешать тот вперед транспорт из грузы из тот следующий категории из товары к тот 
место конечного пункта назначения в Евросоюзе до получения результатов лабораторных анализов и 
проведенных тестов как часть из тот физический чеки переданный к в Статья 49(1) из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625: 

(i) растения, растение продукты, и другой объекты переданный к в тот списки учредил согласно к Статьи 
72(1) и 74 
(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031; 

(ii) растения, растение продукты и другой объекты предмет к а чрезвычайная ситуация мера 
переданный к в точка (е) из Статья 47(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

(iii) еда и кормить из неживотное источник предмет к тот меры предоставил для к тот действует 
переданный к в точки (д), 
(е) и (е) из Статья 47(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

 

(12) Решение Комиссии 2007/777/EC от 29 ноября 2007 г., устанавливающее условия и модель здоровья животных и населения. сертификаты на 
импорт некоторых мясных продуктов и обработанных желудков, мочевых пузырей и кишечника для потребления человеком из третьих стран. страны и 
отмена Решение 2005/432/ЕС (О Джей Л 312, 30.11.2007, п. 49). 

(13) Регламент Комиссии (ЕС) № 798/2008 от 8 августа 2008 г., устанавливающий список третьих стран, территорий, зон или компартментов. откуда птица и 
продукты из птицы могут быть импортированы в Сообщество и транзитом через него, а также ветеринарная сертификация требования (О Джей л 226, 
23.8.2008, с. 1). 

(14) Регламент Комиссии (ЕС) № 1251/2008 от 12 декабря 2008 г., реализующий Директиву Совета 2006/88/EC в отношении условия и сертификация 
требования для тот размещение на тот рынок и тот Импортировать в тот Сообщество из аквакультура животные и продукты этого и укладка 
вниз а список из вектор разновидность (О Джей л 337, 16.12.2008 г., п. 41). 

(15) Комиссия Регулирование (ЕС) Нет 119/2009 из 9 февраль 2009 год укладка вниз а список из третий страны или части этого, для импорт в, или 
транзит через Сообщество мяса диких зайчатых, некоторых диких наземных млекопитающих и кроликов, выращиваемых на фермах, и ветеринарных 
сертификация требования (О Джей л 39, 2.10.2009, с. 12). 

(16) Регламент Комиссии (ЕС) № 206/2010 от 12 марта 2010 г., устанавливающий списки третьих стран, территорий или их частей. разрешение на 
ввоз в Европейский Союз определенных животных и свежего мяса и ветеринарный сертификат требования (О Джей л 73, 20.3.2010, п. 1). 

(17) Регламент Комиссии (ЕС) № 605/2010 от 2 июля 2010 г., устанавливающий санитарно-гигиеническую и ветеринарную сертификацию животных 
и населения. условия ввоза в Европейский Союз сырого молока, молочных продуктов, молозива и продуктов на его основе намеревался для 
потребление человеком (О Джей Л 175, 10.7.2010, с. 1). 

(18) Регламент Комиссии (ЕС) № 28/2012 от 11 января 2012 года, устанавливающий требования к сертификации импорта в транзит через тот Союз из 
определенный композитный продукты и внесение поправок Решение 2007/275/ЕС и Регулирование (ЕС) Нет 1162/2009 (О Джей л 12, 14.1.2012, п. 
1). 

(19) Комиссия Реализация Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/759 из 28 апрель 2016 год рисунок вверх списки из третий страны, части из третий 
страны и территории, с которых государства-члены должны разрешить ввоз в Союз определенных продуктов животного происхождения. 
намеревался для человек потребление, укладка вниз сертификат требования, внесение поправок Регулирование (ЕС) Нет 2074/2005 и отмена Решение 
2003/812/ЕС (О Джей л 126, 14 мая 2016 г., п. 13). 
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(b) правила, устанавливающие случаи и условия проведения проверок личности и физических проверок 
животные прибытие к воздух или море и пребывание на тот такой же означает из транспорт для 
вперед путешествовать может быть выполненный в а граница контроль почта другой чем тот один 
из первый прибытие в тот Союз; 

(c) особые правила официального контроля на пограничных контрольно-пропускных пунктах 
перегружаемых партий животных и следующий категории из товары: 

(i) продукты из животное источник, зародышевый продукты, животное побочные продукты, 
полученный продукты, сено и солома и композитный продукты; 

(ii) растения, растение продукты, и другой объекты как переданный в тот списки учредил согласно к 
Статьи 72(1) и 74 
(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031; 

(iii) растения, растение продукты, и другой объекты предмет к а чрезвычайная ситуация мера 
предоставил для к тот Статьи из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031 переданный к в точка (е) 
из Статья 47(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

(iv) еда и кормить из неживотное источник предмет к меры или действует переданный к в точки (д), (е) 
и (е) из Статья 47(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

(d) специфический правила для элементы управления из грузы в транзит из животные и из тот следующий 
категории из товары: 

(i) продукты из животное источник, зародышевый продукты, животное побочные продукты, 
полученный продукты, сено и солома и композитный продукты; 

(ii) растения, растение продукты, и другой объекты переданный к в тот списки учредил согласно к Статьи 
72(1) и 74 
(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031; 

(iii) растения, растение продукты, и другой объекты предмет к а чрезвычайная ситуация мера 
предоставил для к тот точка (е) из Статья 47(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
2. Этот Регулирование должен применять к позвоночное животное и беспозвоночное животные с тот исключение 

из: 

(a) домашние животные, как это определено в статье 4(11) Регламента (ЕС) 2016/429 Европейского 
парламента и Совет ( 20 ); и 

(b) беспозвоночные животные, предназначенные для научных целей, как указано в Статье 3 
Делегированной Комиссии Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2019/2122 ( 21 ). 

Статья 2 
Определения 

 
Для тот цели из этот регулирование, тот следующий определения применять: 

(1) 'общий здоровье вход документ' или «ЧЭД» означает тот общий здоровье вход документ, который 
является использовал для тот прежний уведомление о прибытии грузов на пограничный контрольный 
пост, которое используется для фиксации результатов чиновник выполненный контроль и из решения, 
принятые компетентные органы в связи к груз, который это сопровождает; 

(2) 'перегружен грузы' означает грузы из животные или товары входя тот Союз к море или к воздух 
транспорт из третьей страны, когда эти животные или товары перемещаются с судна или самолета и 
перевозятся под таможня надзор к другой судно или самолет в тот такой же порт или аэропорт в подготовка 
для вперед путешествовать; 

(3) 'склад' означает: 

(a) а таможня склад, а склад в а бесплатно зона, а временный хранилище средство одобренный, 
уполномоченный или назначенный в соответствие с Статьи 147(1), 240(1), 243(1) соответственно из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 952/2013; или 

(b) а склад специализированный в поставка товары для НАТО или НАС военный базы; 
 

(20) Регламент (ЕС) 2016/429 Европейского парламента и Совета от 9 марта 2016 г. о трансмиссивных болезнях животных и внесение поправок и отмена определенный 
действует в тот область из животное здоровье (О Джей л 84, 31.3.2016, п. 1). 

(21) Делегированный Регламент Комиссии (ЕС) 2019/2122 от 10 октября 2019 года, дополняющий Регламент (ЕС) 2017/625 Европейского Парламент и из тот Совет как с уважением 
определенный категории из животные и товары освобожден от чиновник элементы управления в граница контроль посты, специальный контроль личного багажа 
пассажиров и небольших партий товаров, отправляемых физическим лицам, которые не намеревался к быть размещен на тот рынок и внесение поправок Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) Нет 142/2011 (Видеть страница 45 этого Официальный журнал). 
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(4) 'вперед транспорт' означает тот движение из грузы из товары от а граница контроль почта к их место из 
конечный пункт назначения в тот Союз в ожидании тот доступность из тот Результаты из лаборатория 
анализы и тесты; 

(5) 'вперед транспорт средство' означает тот средство в тот место из финальный место назначения в тот Союз 
или в а место расположенный под компетенцией того же компетентного органа, что и место конечного 
назначения, назначенное государством-членом ЕС. место хранения партий товаров, подлежащих 
дальнейшей перевозке, до выпуска бесплатно обращение из такой грузы; 

(6) «система управления информацией для официального контроля» или «IMSOC» означает систему 
управления информацией для чиновник элементы управления переданный к в Статья 131 из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

(7) «Пункт пограничного контроля ввоза в Союз» означает пункт пограничного контроля, где находятся 
животные и товары. представлен для чиновник элементы управления и через который они введите Союз 
для последующий размещение на тот рынок или для транзит через тот Союз территория и который 
может быть тот граница контроль почта из первый прибытие в тот Союз; 

(8) «Некарантинный вредный организм, регулируемый Союзом» означает вредный организм, который отвечает 
всем условиям, перечисленным в Статье 36 Регламента. (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031; 

(9) «утвержденный склад» означает склад, утвержденный компетентными органами, как это предусмотрено в 
статье 23 настоящего документа. регулирование; 

(10) «Яйца, свободные от определенных патогенов» означают инкубационные яйца, полученные от куриных 
стад, свободных от определенных патогенов. патогены, как описано в Европейской Фармакопее ( 22 ), и 
которые предназначены исключительно для диагностики, исследований или фармацевтический 
использовать. 

 
 

ГЛАВА II 

 
Вперед транспорт из грузы из растения, растение продукты и другой объекты и из еда и кормить из не- 

животное происхождение как упоминается в точку (а) из Статья 1(1) 
 

РАЗДЕЛ 1 
Условия для дальнейшего транспорт 

 
Статья 3 

Операторы обязательства до вперед транспорт авторизация 
 

1. Запросы на получение разрешения на дальнейшую перевозку подаются оператором, ответственным за 
перевозку. партии товаров, упомянутых в пункте (а) статьи 1(1), компетентным органам пограничного 
контрольно-пропускного пункта введение в тот Союз прежний к прибытие из тот партия в тот граница 
контроль почта. Такой запрос должен быть сделал к направление уведомления, как указано в пункте (a) статьи 
56(3) Регламента (ЕС) 2017/625, путем заполнения Части I ЧЭД. 

 
2. Для партий товаров, указанных в пункте (а) статьи 1(1), которые отобраны для отбора проб и 
лабораторных исследований. анализ в тот граница контроль почта, тот оператор ответственный для тот 
грузы может делать а запрос для тот авторизация для вперед транспорт к тот компетентный власти из тот 
граница контроль почта из введение в тот Союз к завершение Часть я из тот ЧЭД. 

 
Статья 4 

 
Авторизация для вперед транспорт 

 
 компетентный власти из тот граница контроль почта из введение в тот Союз может разрешать тот вперед 
транспортировка партий товаров, указанных в пункте (а) статьи 1(1), при условии, что выполняются следующие 
условия: выполнено: 

(a) результаты документальных проверок, проверок личности и физических проверок, кроме лабораторных 
анализов и тесты унесенный вне как часть из те физический чеки, выполненный в тот граница контроль 
почта является удовлетворительный; 

(b) тот оператор ответственный для тот партия имеет просил тот вперед транспорт как предоставил для в Статья 
3. 

 

(22) http://www.edqm.eu (последний версия). 

http://www.edqm.eu/
http://www.edqm.eu/
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Статья 5 
 

Операторы обязательства после авторизация для вперед транспорт 
 

Когда тот компетентный власти из тот граница контроль пост введение в Союз разрешает тот вперед 
перевозки партий товаров, указанных в пункте (а) статьи 1(1) , оператор, ответственный за партия должен: 

(a) полный Часть я из а отдельный ЧЕД для тот такой же партия, связанный в тот IMSOC к тот ЧЕД переданный 
к в Статья 3, указав в нем транспортное средство и дату прибытия груза в выбранный далее пункт. 
транспорт средство; 

(b) предоставить CHED, упомянутый в пункте (a) IMSOC, для передачи компетентным органам границы 
контроль пост, в котором есть разрешил дальнейшую транспортировку. 

 
 

Статья 6 
 

Условия для транспорт и хранилище из грузы предмет к вперед транспорт 
 

1. Оператор ответственный для тот грузы, разрешенные к дальнейшей перевозке в в соответствии со статьей 4 
должен гарантировать что: 

(a) в течение транспорт к, и хранилище в, тот вперед транспорт средство, тот партия является нет 
подделанный с в любой манера; 

(b) тот партия является нет предмет к любой внесение изменений, обработка, замена или изменять из 
упаковка; 

(c) партия не покидает пункт дальнейшей транспортировки до принятия решения по отправке 
принимаются компетентными органами пограничного пункта в соответствии со статьей 55 Регламента. 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
2. Оператор ответственный за тот партия должна перевозить партия товара под таможенным контролем 
напрямую от пограничного контрольно-пропускного пункта ввоза в Союз до пункта последующей перевозки без 
перевозки товаров разгружен в течение транспорт, и должен магазин это в тот вперед транспорт средство. 

 
3. Оператор, ответственный за отправку, должен обеспечить, чтобы упаковка или транспортное средство 
партия растений, растительной продукции и других объектов, указанных в пунктах (a)(i) и (ii) статьи 1(1), была 
закрыта или запечатанный в такой а способ что во время их транспорт в и хранилище в вперед транспорт 
средство: 

(a) они не вызывают заражения или заражения других растений, растительной продукции или других 
объектов вредителями внесен в список как Союз карантин вредители или как Союз 
регулируемый некарантинный вредители; 

(b) они делать нет становиться зараженный или зараженный к некарантинный вредители. 
 

4.  ответственный оператор для тот партия должен гарантировать что а копировать, на бумага или в 
электронный форма, из тот ЧЕД упомянутый в Статье 3, сопровождает партию от пограничного пункта ввоза в 
Союз до вперед транспорт средство. 

 
5.  оператор ответственный для тот партия должен поставить в известность тот компетентный власти в тот 
место из финальный место назначения из тот прибытие партии товара в дальнейшем транспортное 
средство. 

 
6. После того, как компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз разрешили дальнейшая 
транспортировка отправку груза на пункт дальнейшей перевозки, оператор, ответственный за тот Отправка 
не должна транспортироваться на транспортное средство, отличное от того, которое указано в CHED, за 
исключением случаев, когда компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз разрешать тот 
изменять в соответствие с Статья 4 и предоставил что тот условия проложенный вниз в абзацы 1 к 5 из этот 
Статья являются выполнил с. 

 
Статья 7 

 
Операции к быть унесенный вне к тот компетентный власти из тот граница контроль почта после авторизация из 

вперед транспорт 
 

1. Когда разрешающий дальнейший транспорт из Отгрузка в соответствии со статьей 4, компетентный 
власти из тот граница контроль почта из введение в тот Союз должен поставить в известность тот 
компетентный власти в тот место из финальный место назначения из тот транспорт из тот партия к 
представление тот ЧЕД переданный к в Статья 3 в тот IMSOC. 
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2. После завершения разработки CHED, упомянутого в статье 5 настоящего Регламента, в соответствии со 
статьей 56(5) Регламента (ЕС) 2017/625, компетентные органы пограничного контрольно-пропускного 
пункта ввоза в Союз должны немедленно поставить в известность тот компетентный власти в тот место из 
финальный место назначения через тот IMSOC. 

 
3. Если партия не соответствует правилам, указанным в Статье 1(2) Регламента (ЕС) 2017/625, компетентные 
органы пограничного пункта ввоза в Союз принимают меры в соответствии с Статья 66(3) к (6) из что 
Регулирование. 

 
4. Если компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз не получили подтверждение от тот 
компетентный власти из тот место из место назначения из тот прибытие из а партия в пределах а период из 15 
дней с даты, когда партия была разрешена к дальнейшей транспортировке до последующей перевозки средство, 
они должен: 

(a) проверять с тот компетентный власти в тот место из место назначения ли или нет тот партия имеет 
приехал в дальнейшая транспортировка средство; 

(b) поставить в известность тот таможня власти из тот неприбытие из тот партия; 

(c) предпринимать дальше расследование к определять тот действительный расположение из тот партия в 
сотрудничество с таможня власти и другой власти в соответствие с Статья 75(1) из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
Статья 8 

 
Операции к быть унесенный вне к тот компетентный власти в тот место из финальный место назначения 

 
1. Компетентные органы в месте конечного назначения должны подтвердить прибытие груза в последующем 
пункте назначения. транспорт средство к завершение в тот IMSOC Часть III из тот ЧЕД переданный к в 
Статья 3. 

 
2. Компетентные органы в месте конечного назначения размещают грузы, не соответствующие правила 
переданный к в Статья 1(2) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 под чиновник задержание в соответствие с 
Статья 66(1) из настоящего Регламента, и предпринимает все необходимые шаги для применения мер, 
предписанных компетентными органами граница контроль почта в соответствие с Статья 66(3) и (4) того, 
что Регулирование. 

 
РАЗДЕЛ 2 

 
Вперед транспорт удобства 

 
Статья 9 

 
Условия для тот обозначение из вперед транспорт удобства 

 
1. Государства-члены может назначить дальше транспорт возможности для отправки одной партии или 
больше категорий товаров как переданный к в точка (а) из Статья 1(1), предоставил что они исполнять с 
следующее требования: 

(a) они являются таможня складские помещения или временный хранилище удобства как переданный 
к в Статьи 240(1) и 147(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 952/2013, соответственно; 

(b) где тот обозначение обеспокоенность: 

(i) пищевые продукты неживотного происхождения, указанные в пункте (a)(iii) статьи 1(1) 
настоящего Регламента, далее транспортные средства регистрируются в компетентном органе, 
как это предусмотрено статьей 6(2) Регулирование (ЕС) Нет 852/2004; 

(ii) корма неживотного происхождения, указанные в пункте (a)(iii) статьи 1(1) настоящего 
Регламента, далее транспортные средства регистрируются в компетентном органе, как это 
предусмотрено статьей 9(2) Регулирование (ЕС) Нет 183/2005; 

(c) они иметь тот необходимый технологии и оборудование для тот эффективный операция из тот IMSOC. 
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2. Если средства последующей транспортировки перестают соответствовать требованиям, указанным в 
параграфе 1, член состояния должен: 

(a) временно приостановить тот обозначение в ожидании тот выполнение из корректирующий действия 
или постоянно отзывать обозначение для все или некоторый из категории товаров для который 
обозначение был сделан; 

(b) гарантировать что информация на тот вперед транспорт удобства переданный к в Статья 10 является 
обновлено соответственно. 

 
Статья 10 

 
Постановка на учет из назначенный вперед транспорт удобства в тот IMSOC 

 
Член состояния должен поддерживать и держать до настоящего времени в тот IMSOC тот список из вперед 
транспорт удобства назначенный в соответствие с Статья 9(1), и предоставить следующий информация: 

(a) тот имя и адрес из тот вперед транспорт средство; 

(b) тот категория из товары для который это является назначен. 
 
 

ГЛАВА III 

 
Вперед путешествовать из животные пребывание на тот такой же означает из транспорт и перегружен 

грузы из животные и товары 
 

Статья 11 
 

Документальный чеки, личность чеки и физический чеки из грузы из животные 
пребывание на тот то же самое означает из транспорт 

 
1. Компетентные органы пограничного пункта осуществляют документальную проверку оригиналов или 
копий чиновник сертификаты или документы, которые обязаны сопровождать партии животных который 
приезжать по воздуху или по морю и оставаться на том же транспортном средстве для дальнейшего путешествия, 
если такие животные предназначены для реализации на рынке в Союз или транзит через тот Союз. 

 
2. Компетентные органы, упомянутые в параграфе 1, должны вернуть оператору, ответственному за отправку, 
официальные сертификаты или документы, в отношении которых они провели документальную проверку, 
чтобы разрешить выдачу таких официальных сертификатов или документы к сопровождать посылку для 
дальнейшего путешествовать. 

 
3. При подозрении на несоблюдение правил, указанных в статье 1(2) Регламента (ЕС) 2017/625, 
компетентный власти граница контрольный пост должен выполнить документальные проверки, проверки 
личности и физические проверки на тот грузы. 

 
Документальный чеки должен быть выполненный на оригинальный чиновник сертификаты или документы что 
являются необходимый к сопровождать тот партия из животные как предоставил для к тот правила переданный к 
точка (г) из Статья 1(2) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
4. Компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз осуществляют документальное оформление 
проверки, проверка личности и физические проверки, за исключением где документальные проверки, проверки 
личности и физические проверки имеют был выполненный в другой граница контроль почта в соответствие 
с параграф 3. 

 
Статья 12 

 
Документальный чеки, личность чеки и физический чеки из перегружен грузы из животные 

 
 компетентный власти из тот граница контроль почта из перевалка должен выполнять документальный чеки, 
личность чеки и физические проверки из перегружен партии животные. 
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Статья 13 
Документальный чеки, личность чеки и физический чеки из перегружен грузы из продукты из животное источник, 

зародышевый продукты, животное побочные продукты, полученный продукты, сено и солома и композитный 
продукты 

 
1. Компетентные органы пограничный пост г. перевалка осуществляет документальную проверку оригиналов 
или копии официальных сертификатов или документов, которые необходимы для сопровождения 
перегружаемых партий продукции животного происхождения, репродуктивные продукты, побочные 
продукты животного происхождения, производные продукты, сено, солома и комбинированные продукты в 
следующий случаи: 

(a) на товары, на которые распространяются ветеринарно-санитарные требования и правила 
предотвращения и минимизации рисков для человек и животное здоровье возникающий от животное 
побочные продукты и полученный продукты переданный к в точки (г) и (е) из Статья 1(2) из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 где тот перевалка период: 

(i) в тот аэропорт превышает 3 дни; 

(ii) в тот порт превышает 30 дни; 

(b) для товары другой чем те переданный к в точка (а), где тот перевалка период превышает 90 дни. 
 

2. Компетентные органы, упомянутые в параграфе 1, должны вернуть оператору, ответственному за отправку, 
официальные сертификаты или документы, в отношении которых они провели документальную проверку, 
чтобы разрешить выдачу таких официальных сертификатов или документы к сопровождать посылку для 
дальнейшего путешествовать. 

 
3. Если компетентные органы пограничного пункта перевалки подозревают несоблюдение правил упомянутые 
в статье 1(2) Регламента (ЕС) 2017/625, они должны проводить документальные проверки, проверки 
личности и физический чеки на тот партия. 

 
Те документальный чеки должен быть выполненный на оригинальный чиновник сертификаты или документы 
где такой чиновник сертификаты или документы необходимы для сопровождения груза, как это предусмотрено 
правилами, указанными в статье 1(2) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
4. Если партия, предназначенная для отправки в третьи страны, превышает период времени, указанный в 
параграфе 1 и где это делает нет исполнять с тот правила переданный к в Статья 1(2) из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, тот компетентный власти из тот граница контроль почта должен заказ тот оператор или 
к разрушать тот партия или к гарантировать что это листья тот Союз территория без задерживать. 

 
5. Компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз проводят документальную документацию, личность 
и физический чеки предоставил для в Статья 49(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 из товары 
намеревался к быть размещен на на рынке Союза, за исключением случаев, когда документальные проверки, 
проверки личности и физические проверки проводились в другом граница контрольный пост в в соответствии 
с параграф 3. 

 
6. Компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз проводят проверки, указанные в Статья 19 товаров, 
предназначенных для транзита через территорию Союза, за исключением случаев документальной проверки, 
проверки личности и физический чеки Был выступал на еще один пограничный контроль почта в соответствие 
с абзацем 3. 

Статья 14 
 

Хранилище из перегружен грузы из продукты из животное источник, зародышевый продукты, животное побочные 
продукты, полученный продукты, сено и солома и композитный продукты 

 
Операторы должны обеспечить, чтобы партии продуктов животного происхождения, репродуктивных 
продуктов, побочных продуктов животного происхождения, производных продукты, сено и солома и 
композитный продукты являются только хранится в течение тот перевалка период либо в: 

(i) тот таможня или бесплатно зона область из тот такой же порт или аэропорт в запечатанный контейнеры; или 

(ii) коммерческий хранилище удобства под тот контроль из тот такой же граница контроль почта, в согласие с 
тот условия проложенный вниз в Статья 3(11) и (12) из Комиссия Реализация Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2019/1014 ( 23 ). 

 

(23) Комиссия Реализация Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2019/1014 из 12 Июнь 2019 по класть вниз подробный правила на минимум требования для 
посты пограничного контроля, включая инспекционные центры, а также формат, категории и сокращения, используемые для перечисления 
пограничного контроля. посты и контрольные точки (О Джей л 165, 21.6.2019, п. 10). 
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Статья 15 
 

Документальный чеки, личность чеки и физический чеки из перегружен грузы из растения, растение продукты и 
другой объекты 

 

1.  компетентный власти из тот граница контроль почта из перевалка должен выполнять документальный 
чеки на а риск на основе перегруженных партий растений, растительной продукции и других объектов, указанных в 
пункте (c)(ii) и (iii) статьи 1(1) где тот перевалка период превышает 3 дни в тот аэропорт или 30 дни в тот 
порт. 

 
2. Компетентные органы, упомянутые в параграфе 1, должны вернуть оператору, ответственному за отправку, 
официальные сертификаты или документы, по которым они провели документальную проверку, чтобы 
разрешить выдачу официальных сертификатов или документы к сопровождать посылку для дальнейшего 
путешествовать. 

 
3. При подозрении на несоблюдение правил, указанных в статье 1(2) Регламента (ЕС) 2017/625, 
компетентные органы пограничного контрольно-пропускного пункта перевалки проводят проверку документов, 
удостоверений личности и физический чеки на тот партия. 

 
4. Документальные проверки, проверки личности и физические проверки проводятся на пограничном 
контрольно-пропускном пункте введение в тот Союз, кроме где документальный чеки, личность чеки и 
физический чеки иметь был выполненный в другая граница контроль почта в соответствие с пункт 3. 

 
Статья 16 

Уведомление из информация до тот перевалка период истекает 
 

1. Для грузов, предназначенных для перевалки в течение периодов, указанных в Статьях 13(1) и 15(1), оператор 
ответственный за поставки должен предоставить уведомление до прибытия партий компетентному органы 
пограничного контроля перевалки через IMSOC или другую информационную систему, назначенную тот 
компетентный власти для эта цель, указывая тот следующий: 

 
(a) тот информация необходимый для тот идентификация и расположение из тот партия в тот аэропорт или 

порт; 
 

(b) тот идентификация из тот означает из транспорт; 
 

(c) тот оцененный время из прибытие и отправление из тот партия; 
 

(d) тот место назначения из тот партия. 

 
2. Для целей уведомления, упомянутого в параграфе 1, компетентные органы назначают информация 
система который позволяет тот компетентный власти из тот граница контроль почта из перевалка к: 

 
(a) проконсультироваться тот информация предоставил к операторы; 

 
(b) проверить в отношении каждой партии, что периоды перегрузки, предусмотренные в Статьях 13(1) и 

15(1), соблюдаются. нет превысило. 

 
3. Помимо предварительного уведомления, предусмотренного пунктом 1 настоящей статьи, оператор, 
ответственный за партия также уведомляет компетентные органы пограничного пункта перегрузки, 
заполнив и подача соответствующей части CHED в IMSOC, как это предусмотрено статьей 56 Регламента (ЕС) 
2017/625 в следующий случаи: 

 
(a) тот перевалка период переданный к в Статьи 13(1) и 15(1) имеет истекший; или 

 
(b) компетентные органы пограничного пункта перевалки информируют оператора, ответственного за 

партия от их решение к выполнять документальный чеки, личность чеки и физический чеки 
основанный на на а подозрение из несоблюдение как предоставил для в Статья 13(3) или 15(3). 
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Статья 17 
 

Документальный чеки, личность чеки и физический чеки из перегружен грузы из еда и кормить из неживотное 
источник 

 
1. Компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз осуществляют документальное оформление 
чеки, личность чеки и физический чеки на перегружен грузы из еда и кормить из неживотное источник предмет 
к тот меры предоставил для к тот действует переданный к в точки (д), (е) и (е) из Статья 47(1) из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
2. Ответственный за отправку оператор обязан заранее уведомить о прибытии партии товара. переданный к в 
параграф 1 из этот Статья как предоставил для в Статья 56(4) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, к тот 
компетентный власти из пограничный контроль почта из введение в Союз. 

 
 

ГЛАВА IV 

 
Транзит из животные и товары от один третий страна к другой третий страна, прохождение через тот 

Союз территория 
 
 

РАЗДЕЛ 1 
 

Официальный элементы управления в тот граница контроль почта из введение в тот Союз 
 
 

Статья 18 
 

Документальный чеки, личность чеки и физический чеки из грузы из животные в транзит 
 

Компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз разрешают только транзит партии животных из 
одной третьей страны в другую третью страну, проходящие через территорию Союза где документальный 
чеки, личность чеки и физический чеки иметь был благоприятный. 

 
 

Статья 19 
 

Условия для тот авторизация из транзит из грузы из продукты из животное источник, зародышевый продукты, 
животное к- продукты, полученный продукты, сено и солома и композитный продукты 

 
Компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз разрешают только транзит грузы из продукты из 
животное источник, зародышевый продукты, животное побочные продукты, полученный продукты, сено и 
солома и композитный продукты предмет к согласие с тот следующий условия: 

(a) тот товары исполнять с тот применимый требования проложенный вниз в тот правила переданный к в точки 
(г) и (е) из Статья 1(2) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

(b) тот партия имеет был подвергнутый к документальный чеки и личность чеки в тот граница контроль 
почта с благоприятный Результаты; 

(c) тот партия имеет был подвергнутый к физический чеки в тот граница контроль почта, где несоблюдение с тот 
правила переданный к в Статья 1(2) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 был подозреваемый; 

(d) тот партия является в сопровождении к тот ЧЕД, и листья тот граница контроль почта в транспортные 
средства или транспорт контейнеры запечатанный к тот авторитет в граница пост управления; 

(e) тот партия должен быть напрямую транспортируется под таможня надзор, без тот товары существование 
разгружен или расколоть, в пределах максимума период из 15 дней с пост пограничного контроля в один из 
следующее направления: 

(i) к а граница контроль почта в заказ к оставлять тот Союз территория; 

(ii) к а одобренный склад; 

(iii) к а НАТО или НАС военный база располагается в тот Союз территория; 

(iv) к а судно уход тот Союз, где, тот партия является намеревался для корабль поставка целей. 



12.12.2019 EN Official Journal of the European Union L 321/87 
 

Статья 20 

 
Следовать за меры к тот компетентный власти 

 
Компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз, не получившие, в течение период из 15 дни от тот 
дата на который транзит был уполномоченный в тот граница контроль почта, подтверждение из тот прибытие 
из грузы из продукты из животное источник, зародышевый продукты, животное побочные продукты, 
полученный продукты, сено и солома и композитный продукты в один из направления переданный к в точки 
(e)(i) к (iv) статьи 19, должен: 

(a) проверять с тот компетентный власти в тот место из место назначения ли или нет тот партия имеет 
приехал в тот место из место назначения; 

(b) поставить в известность тот таможня власти из тот неприбытие из тот партия; 

(c) предпринимать дальше расследование к определять тот действительный расположение из тот партия в 
сотрудничество с таможня власти и другой власти в соответствие с Статья 75(1) из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
 

Статья 21 

 
Транспорт из грузы к а судно уход тот Союз территория 

 
1. Если партия товаров, упомянутая в статье 19, предназначена судну, покидающему территорию Союза, 
компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз помимо CHED выдают официальный сертификат в 
соответствии с образцом, указанным в Приложении к Регламенту Комиссии (ЕС) 2019/2128 ( 24 ) который 
должен сопровождать тот партия к судно. 

 
2. В случае если несколько партий продуктов животного происхождения, репродуктивных продуктов, побочных 
продуктов животного происхождения, производных продукты, сено, солома и композиционные продукты 
доставляются вместе на одно судно, компетентные органы Пограничный контрольный пункт ввоза в Союз может 
выдать один официальный сертификат, указанный в параграфе 1. который должен сопровождать такой грузы 
к тот судно, предоставил что это имеет указано тот ссылка из тот ЧЕД для каждый партия. 

 
 

Статья 22 

 
Документальный чеки и физический чеки из растения, растение продукты и другой объекты в транзит 

 
1. Если партии растений, растительной продукции и других объектов, упомянутых в пункте (d)(ii) и (iii) статьи 
1(1), предъявлены для транзита на пограничном пункте ввоза в Союз, компетентные органы этой границы 
Контрольный пост может разрешить транзит таких растений, растительной продукции и других предметов 
при условии, что грузы являются транспортируется под таможня надзор. 

 
2.  компетентный власти из тот граница контроль почта переданный к в параграф 1 должен выполнять тот 
следующий чеки на а риск основа: 

(a) документальный чеки из тот подписано декларация переданный к в точка (а) из Статья 47(1) из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031; 

(b) физический чеки из тот грузы к гарантировать что это является адекватно упакованный и 
транспортируется как переданный к в точка 
(б) из Статья 47(1) из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031. 

 
3. В случае проведения официального контроля компетентные органы разрешают транзит товаров, указанных в 
п. пункт 1 при условии, что тот партии: 

(a) исполнять с Статья 47 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/2031; 

(b) являются транспортируется к тот точка из Выход от тот Союз под таможня надзор. 
 

(24) Регламент Комиссии (ЕС) 2019/2128 от 12 ноября 2019 года, устанавливающий типовой официальный сертификат и правила выдача официальных 
сертификатов на товары, которые доставляются на суда, покидающие Союз и предназначенные для поставки или потребления на судах Команда и 
пассажиры, или к НАТО или а Военная база США (см. стр. 114 из этот официальный журнал). 
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4. Оператор, ответственный за партии растений, растительной продукции и других объектов, упомянутых в 
параграфе 1, должен обеспечить, чтобы упаковка или транспортные средства грузов были закрыты или 
опломбированы таким образом, чтобы во время их транспорт до и хранилище в складские помещения: 

(a) Растения, растительная продукция и другие объекты не могут вызвать заражение или инфекцию 
других растений, растений. продукты или другие объекты с вредными организмами, перечисленными в 
качестве карантинных вредных организмов Союза или некарантинных, регулируемых Союзом. вредные 
организмы, указанные в первом подпункте Статьи 5(2) и Статье 30(1) Регламента (ЕС) 2016/2031, 
соответственно и в в случае если охраняемые зоны с соответствующими вредители, включенные в 
списки, созданные в соответствии к статье 32(3) из что регулирование; 

(b) растения, растение продукты и другой объекты не могу становиться зараженный или зараженный к тот 
вредители переданный в точка (а). 

 
РАЗДЕЛ 2 

 
Условия для хранение грузы в пути в одобренном складские помещения 

Статья 23 

 
Условия для тот одобрение из складские помещения 

 
1. Компетентные органы утверждают склады для хранения партий продуктов животного происхождения. 
происхождение, репродуктивные продукты, побочные продукты животного происхождения, производные 
продукты, сено и солома и композитные изделия для которые проходят транзитом был уполномоченный в 
соответствии с Статья 19. 

 
2. Компетентные органы должны утверждать только склады, упомянутые в параграфе 1, которые соответствуют 
следующим требованиям: требования: 

(a) склады, хранящие продукты животного происхождения, составные продукты, побочные продукты 
животного происхождения и производные продукты должен исполнять с или: 

(i) тот гигиена требования проложенный вниз в Статья 4 из Регулирование (ЕС) Нет 852/2004; или 

(ii) тот требования проложенный вниз в точки (б) и (с) из Статья 19 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 
142/2011; 

(b) они должны быть разрешены, одобрены или назначены таможенными органами в соответствии со 
Статьями 147(1), 240(1) и 243(1) регулирования (ЕС) Нет 952/2013; 

(c) склады должны представлять собой закрытое помещение с входами и выходами, подлежащими 
постоянному контролю со стороны операторы; 

(d) склады должны иметь складские или холодильные помещения, позволяющие раздельное хранение 
товаров переданный в абзац 1; 

(e) склады должны иметь меры для ежедневного учета всех грузов, поступающих или вывозимых из 
склада. удобства, с подробным описанием природа и количество товары, имя и адрес получатели и 
копии ЧЭД и сертификатов, сопровождающих грузы; склады должны хранить эти записи в течение 
период в минимум из три годы; 

(f) все товары, указанные в пункте 1, должны быть идентифицированы посредством маркировки или с 
помощью электронных средств со ссылкой номер ЧЭД, сопровождающего груз; эти товары не 
должны подвергаться каким-либо изменениям, обработка, замена или изменять из упаковка; 

(g) тот складские помещения должен иметь тот технологии и оборудование необходимый для тот 
эффективный операция из тот ИМСОК; 

(h) операторы склады должны иметь помещения и средства связи, необходимые для им эффективно 
осуществлять официальный контроль и другую официальную деятельность по запросу 
компетентного органа. власть. 

 
3. Если склады больше не соответствуют требованиям, изложенным в пункте 2, компетентный орган должен 
отзывать или временно приостановить одобрение из склад. 
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Статья 24 
 

Транспорт из товары от складские помещения 
 

 оператор ответственный для тот партия должен транспорт тот грузы из товары переданный к в Статья 23(1) от 
одобренный склады в один из следующие направления: 

(a) а граница контроль почта в заказ к оставлять тот Союз территория к идти к: 

(i) НАТО или НАС военный база; или 

(ii) любой другой место назначения; 

(b) другой одобренный склад; 

(c) а НАТО или НАС военный база располагается в тот Союз территория; 

(d) а судно уход тот Союз, где, тот грузы являются намеревался для корабль поставка цели; 

(e) а место где тот грузы являются к быть распоряжаться из в соответствие с Глава II из Заголовок я из 
Регулирование (ЕС) Нет 1069/2009 из тот Европейский парламент и из тот Совет ( 25 ). 

 

Статья 25 
 

Поддержание и сохранение до настоящего времени тот список из одобренный складские помещения 
 

Член состояния должен поддерживать и держать до настоящего времени в тот IMSOC тот список из одобренный 
складские помещения, и предоставлять тот следующий информация: 

(a) тот имя и адрес из каждый склад; 

(b) тот категории из товары для который это является одобренный. 
 

Статья 26 
 

Официальный элементы управления в складские помещения 
 

1.  компетентный власти должен выполнять обычный чиновник элементы управления в одобренный 
складские помещения к проверять тот согласие с требования к одобрение заложено вниз в статье 23. 

 
2.  компетентный власти ответственный для чиновник элементы управления в одобренный складские 
помещения должен проверять тот эффективность из тот системы в место к гарантировать тот 
прослеживаемость из грузы, включая к сравнение количество поступления товаров и уход складские 
помещения. 

 
3. Компетентные органы проверяют, чтобы грузы, перемещаемые на склады или хранившиеся на них, 
сопровождались соответствующий CHED и заверенную бумажную или электронную копию официального 
сертификата, как указано в статье 50 (2) Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

4. Когда грузы приезжать в одобренный складские помещения, тот компетентный власти должен: 

(a) выполнять а личность проверять к подтверждать что тот партия соответствует к тот 
соответствующий информация в тот сопровождающий ЧЭД; 

(b) проверять что тот морские котики зафиксированный на тот транспортные средства или 
транспортные контейнеры, в соответствие с точка (г) из Статья 19 или точка (г) из Статья 28, 
являются все еще нетронутый; 

(c) записывать тот исход из личность чеки в Часть III из тот ЧЕД и общаться что информация через тот 
IMSOC. 

 

Статья 27 
 

Операторы обязательства в складские помещения 
 

1.  оператор ответственный для тот партия должен поставить в известность тот компетентный власти из 
тот прибытие из тот партия в тот одобренный склад. 

 

(25) Регламент (ЕС) № 1069/2009 Европейского парламента и Совета от 21 октября 2009 г., устанавливающий санитарные правила в качестве с 
уважением животное побочные продукты и полученный продукты нет предназначен для человек потребление и отмена Регулирование (ЕС) Нет 
1774/2002 (О Джей л 300, 14.11.2009, п. 1). 
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2. В отступление от параграфа 1 компетентный орган может освободить оператора, ответственного за 
утвержденный склад от обязанности информировать компетентные органы о прибытии партии груза на склад 
предоставил что тот оператор является одобренный к тот таможня власти как а уполномоченный экономический 
оператор переданный в Статья 38 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 952/2013. 

 
3. В отступление от параграфа 1 компетентный орган может освободить грузы от проверки идентичности. 
при условии, что оператор, ответственный за партию, одобрен таможенными органами в качестве 
уполномоченного экономический оператор переданный к в Статья 38 из Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 
952/2013. 

 
4. Оператор ответственный за партия должна гарантировать, что товары, указанные в параграфе 1, будут 
перемещены или сохранены в склады сопровождаются соответствующим ЧЭД и заверенной бумажной или 
электронной копией официального сертификат как переданный к в Статья 50(2) из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
 

Статья 28 
 

Условия для транспорт из товары от складские помещения к третий страны, другой складские помещения и 
утилизация места 

 
Оператор, ответственный за отправку, должен транспортировать товары, указанные в Статье 23(1), из 
утвержденного склад в одно из мест назначения, указанных в пунктах (a)(ii), (b) и (e) статьи 24, при условии, 
что следующее: требования являются выполнено: 

(a) оператор, ответственный за партию, подает CHED через IMSOC на всю партию и указывает в нем 
транспортное средство и место назначения; где первоначальная партия делится на склад, тот оператор 
ответственный для тот партия должен представлять на рассмотрение тот ЧЕД через тот IMSOC для каждый 
часть из разделить партию и указать в ней количество, транспортное средство и место назначения 
соответствующей партии. часть тот расколоть партия; 

(b) тот компетентный власти должен разрешать тот движение и завершить тот ЧЕД для: 

(i) тот весь партия, или 

(ii) индивидуальный части из тот расколоть партия, предоставил что тот общий сумма из тот количества 
заявил в тот CHED изданный для тот индивидуальный части делает нет превосходить тот общий 
количество набор вне в тот ЧЕД для тот весь партия; 

(c) тот оператор ответственный для тот партия должен гарантировать что, в добавление к тот ЧЕД 
сопровождающий тот партия, а аутентифицированный копировать из тот чиновник сертификат который в 
сопровождении тот партия к тот склад, как указано в Статье 27(4), отправляется вместе с грузом, если только 
не будет предоставлена электронная копия официального сертификата. было загружено в IMSOC и проверено 
компетентными органами пограничного пункта ввоза в тот Союз; где тот исходный партия является 
расколоть и тот копировать из тот чиновник сертификат был нет загружено в тот IMSOC компетентными 
органами пограничного пункта ввоза в Союз, компетентным власти проблема тот оператор ответственный 
для тот партия аутентифицированный копии из тот чиновник сертификат в заказ к сопровождать тот 
части из тот расколоть партия к их направления; 

(d) оператор, ответственный за отправку, перевозит товары под таможенным контролем со складов в г. 
транспортные средства или транспорт контейнеры запечатанный к тот компетентный власти; 

(e) оператор, ответственный за отправку, транспортирует товар непосредственно со склада к месту отгрузки. 
назначения без разгрузки или разделения товара, в течение максимального периода 15 дней с даты 
авторизация из транспорт. 

 
 

Статья 29 
 

Условия для транспорт из товары от складские помещения к НАТО или НАС военный базы и сосуды уход тот Союз 
 

Оператор, ответственный за отправку, должен транспортировать товары, указанные в Статье 23(1), из 
утвержденного складов в одно из мест назначения, указанных в пунктах (a)(i), (c) и (d) статьи 24, при условии, 
что следующее требования являются выполнено: 

(a) оператор, ответственный за склад, декларирует перемещение товаров компетентным органам путем 
завершение Часть я из официальный сертификат упоминается в точка (в); 

(b) компетентный орган разрешает перемещение товаров и выдает оператору, ответственному за Отгрузка — 



12.12.2019 EN Official Journal of the European Union L 321/91 
 

окончательный официальный сертификат, упомянутый в пункте (с), который может быть использован для 
доставки партии груза. содержащий товары полученный от более чем один партия из источник или 
продукт категории; 

(c) тот оператор ответственный для тот партия обеспечивает что, а чиновник сертификат в соответствие с тот 
модель набор вне в тот Приложение к Реализация Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2019/2128 сопровождает тот 
партия к его место из место назначения; 

(d) тот оператор ответственный для тот партия транспорты тот товары под таможня надзор; 
 

(e) тот оператор ответственный для тот партия транспорты тот товары от тот складские помещения в 
транспортные средства или транспорт контейнеры который были запечатанный под тот надзор из тот 
компетентный власти. 

 
Статья 30 

Следовать за меры к тот компетентный власти 
 

Компетентные органы склада, не получившие, в течение 15 дней со дня получения был разрешен транзит со 
склада, подтверждение прибытия партий продукции животного происхождения, репродуктивные продукты, 
побочные продукты животного происхождения, производные продукты, сено, солома и композитные продукты в 
одном из пунктов назначения переданный к в Статья 24, должен: 

(a) проверять с тот компетентный власти в места из место назначения ли или нет тот партия имеет приехал; 

(b) поставить в известность тот таможня власти из тот неприбытие из тот грузы; 
 

(c) предпринимать дальше расследование к определять тот действительный расположение из тот товары в 
сотрудничество с таможня власти и другой власти в соответствие с Статья 75(1) из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625. 

 
Статья 31 

Мониторинг из доставка из товары к а судно уход тот Союз территория 
 

1. Компетентные органы пограничный пост г. вступление в Союз или склад должен уведомить отправка 
партий товаров, указанных в Статье 19 и Статье 23(1), и их место назначения в компетентный орган из порт 
пункта назначения, через IMSOC. 

 
2. Оператор может разгрузить партии товаров, упомянутых в Статье 19 и Статье 23(1), в порту пункта 
назначения до доставки партии груза на судно, покидающее территорию Союза, при условии, что операция 
уполномоченный и контролируемый к тот таможня власть, и тот условия из доставка указано в тот уведомление 
переданный к в параграф 1 являются встретил. 

 
3. После завершения доставки на борт судна партий товаров, указанных в пункте 1, компетентный власть из 
тот порт из место назначения или тот представитель из тот владелец из тот судно должен подтверждать тот 
доставка к тот компетентный власти из тот граница контроль почта из введение в тот Союз или из тот склад, 
или к: 

(a) подписание тот чиновник сертификат переданный к в точка (с) из Статья 29; или 

(b) использовать из электронный означает, включая через IMSOC или существующий национальный 
системы. 

 
4. Представитель, упомянутый в пункте 3, или оператор, ответственный за доставку груза в Судно, покидающее 
территорию Союза, обязано в течение 15 дней со дня доставки партии вернуть груз. официальный сертификат, 
указанный в параграфе 3(а), с подписью компетентным органам пограничного контрольно-пропускного пункта 
введение в тот Союз или из тот склад. 

 
5. Компетентный орган порт назначения, компетентные органы пограничного пункта ввоза в Союз или 
компетентный орган склада должен проверить, что подтверждение доставки, упомянутое в параграф 3 
записан в IMSOC или что подписанные документы, упомянутые в пункте (a) параграфа 3, являются 
возвращается компетентным органам пограничного пункта ввоза в Союз или компетентному власть из тот 
склад. 
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РАЗДЕЛ 3 
 

Официальный элементы управления в тот граница контроль почта где товары оставлять тот Союз 
территория 

 
 

Статья 32 

 
Оператора обязательства к подарок товары уход тот Союз территория для чиновник элементы управления 

 
1. Операторы должны представлять продукты животного происхождения, репродуктивные продукты, побочные 
продукты животного происхождения, производные продукты, сено и солома и композитный продукты который 
оставлять тот Союз территория к быть транспортируется к а третий страна для чиновник элементы 
управления к компетентные органы пограничного контрольно-пропускного пункта, указанного в CHED, в 
месте, указанном компетентными лицами. власти из тот граница контроль почта. 

 
2. Операторы должны представить товары, указанные в параграфе 1, которые покидают территорию Союза 
для отправки в Военная база НАТО или США, расположенная в третьей стране, для официального контроля 
компетентных пограничных органов. пост управления, указанный в официальном сертификате, в соответствии с 
образцом, указанным в Приложении к Регламенту. (ЕВРОСОЮЗ) 2019/2128. 

 
 

Статья 33 

 
Официальный элементы управления в тот граница контроль почта где товары оставлять тот Союз территория 

 
1.  компетентный власти из тот граница контроль почта где зародышевый продукты, животное побочные 
продукты, сено и солома и композитные продукты, покидающие территорию Союза, должны провести 
проверку идентичности, чтобы гарантировать, что партия представленная партия соответствует партии, 
указанной в CHED или официальном сертификате, указанном в статье 29(c) сопровождающий тот партия. В особый, 
они должен проверять что тот морские котики зафиксированный на тот транспортные средства или транспорт 
контейнеры, в соответствие с точка (г) из Статья 19, точка (г) из Статья 28 или точка (е) из Статья 29 
являются все еще нетронутый. 

 
2. Компетентные органы пограничного контрольно-пропускного пункта, где товары, указанные в пункте 1, 
покидают территорию Союза. должен записывать тот исход из чиновник элементы управления в часть III из тот 
ЧЕД или часть III из тот чиновник сертификат в соответствие с модель, изложенная в Приложении к Регламенту 
(ЕС) 2019/2128. Компетентные органы пограничный контроль почта ответственный за чеки переданный в 
параграф 1 должен записывать тот исход из эти элементы управления в тот IMSOC. 

 
РАЗДЕЛ 4 

 
Отступления для грузы в транзит 

Статья 34 

 
Транзит из определенный животные и определенный товары 

 
1. В отступление от статей 18 и 19 компетентные органы посты пограничного контроля г. введение в Союз 
может разрешить транзит через территорию Союза следующие поставки, подлежащие соблюдению с тот условия 
проложенный вниз в пункт 2: 

(a) Транзит к дорога через Литва из грузы из бычий животные для разведение и производство, 
приходящий от Калининградской области Российской Федерации и отправляются в пункт назначения за 
пределами Союза, ввозимые и вывозящиеся через назначенный граница посты управления Литва. 

(b) Транзит автомобильным или железнодорожным транспортом через Союз партий животных 
аквакультуры, между пограничным контролем посты в Латвия, Литва и Польша, приходящий от и 
предназначенный для Россия, напрямую или с помощью другой третий страна. 
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(c) Транзит к дорога или к рельс через тот Союз из грузы из продукты из животное источник, 
композитный продукты, побочные продукты животного происхождения, производные продукты и 
эмбриональные продукты крупного рогатого скота, свиней, овец, коз, лошадей, яйца, свободные от 
определенных патогенов, между постами пограничного контроля в Латвии, Литве и Польше, 
поступающие из и предназначенный к Россия, напрямую или с помощью другой третья страна. 

(d) Транзит автомобильным или железнодорожным транспортом партий яиц, яичных продуктов и мяса 
птицы между постами пограничного контроля в Литва, приходящий от Беларусь и предназначенный 
для тот Русский область из Калининград. 

(e) Транзит к дорога через Хорватия из грузы из аквакультура животные, продукты из животное 
источник, композитный продукты, побочные продукты животного происхождения, производные 
продукты и зародышевые продукты крупного рогатого скота, свиней, овец, коз, лошадиные 
животные, яйца, свободные от специфических патогенов, поступающие из Боснии и Герцеговины, 
ввозимые через границу дороги контроль почта из Новая звезда Села и выход в тот порт граница 
контроль почта из Плоче. 

 
2.  авторизация переданный к в параграф 1 должен быть предмет к согласие с тот следующий условия: 

(a)  компетентный власти из тот граница контроль почта из введение в тот Союз должен: 

(i) выполнять документальные проверки, проверки личности и физические проверки партий животных 
в соответствии с требованиями для в Статья 18; 

(ii) выполнять документальный чеки и личность чеки для грузы из продукты из животное источник, 
зародышевый продукты, побочные продукты животного происхождения, производные продукты, 
сено, солома и составные продукты, предусмотренные в Статья 19; 

(iii) проштамповать официальные сертификаты, сопровождающие грузы, предназначенные для третьей 
страны назначения 'ТОЛЬКО ДЛЯ ТРАНЗИТ С ПОМОЩЬЮ ТО ЕВРОСОЮЗ'; 

(iv) хранить копии или электронные эквиваленты сертификатов, упомянутых в (iii), на пограничном 
контрольно-пропускном пункте введение в Союз; 

(v) тюлень тот транспортные средства или транспорт контейнеры транспортировка тот грузы. 

(b) Оператор ответственный для груз должен гарантировать, что грузы перевозятся напрямую под 
таможенный контроль, без разгрузки, до пункта пограничного контроля, где грузы должны покинуть 
территорию Союз территория. 

(c)  компетентный власти из тот граница контроль почта где тот товары оставлять тот Союз территория 
должен: 

(i) выполнить проверку личности, чтобы подтвердить, что груз, на который распространяется 
сопроводительный CHED, действительно покидает территорию Союза. В частности, они должны 
проверить, что пломбы, закрепленные на транспортных средствах или транспортном средстве, 
контейнеры являются все еще нетронутый; 

(ii) записывать тот исход из тот чиновник элементы управления переданный к в (я) в тот IMSOC. 

(d) Компетентные органы государств-членов должны осуществлять контроль, основанный на рисках, чтобы 
гарантировать, что количество партии и количество животных и товаров, вывозимых с территории 
Союза, соответствуют количеству и количества входя тот Союз территория. 

Статья 35 

 
Транзит из товары в НАТО или НАС военный база расположена в Союз территория 

 
1. Продукты животного происхождения, репродуктивные продукты, побочные продукты животного 
происхождения, производные продукты, сено, солома и композиты. продукция, предназначенная для военной 
базы НАТО или США, расположенной на территории Союза, должна быть представлена оператором 
ответственный за партию для официального контроля на военной базе НАТО или США, указанной в CHED или 
в сопроводительный официальный сертификат в соответствии с образцом, указанным в Приложении к 
Регламенту (ЕС) 2019/2128. 

 
2. Компетентный орган, ответственный за контроль на военной базе НАТО или США в месте назначения, 
должен выполнить проверку личности, чтобы подтвердить, что партия соответствует той, на которую 
распространяется CHED или сопровождающий чиновник сертификат в соответствие с тот модель 
проложенный вниз в Приложение к Комиссия Реализация Регламент (ЕС) 2019/2128. В частности, он должен 
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проверить, что пломбы, закрепленные на транспортных средствах или транспортных контейнерах, в 
соответствие с точка (г) из Статья 19 и точка (е) из Статья 29, являются все еще нетронутый.  компетентный 
власть ответственный для элементы управления в тот НАТО или НАС военный база должен записывать тот 
исход из эти элементы управления в тот IMSOC. 

Статья 36 
 

Транзит из товары отказался к а третий страна после их транзит через тот Союз 
 

1. Компетентные органы дорожного или железнодорожного пограничного пункта въезда в Союз могут 
разрешить дальнейший транзит через территорию Союза продуктов животного происхождения, 
репродуктивных продуктов, побочных продуктов животного происхождения, производных продукты, сено и 
солома и композит продукты предмет к согласие с следующие условия: 

(a) партия товаров была отклонена во въезде третьей страной сразу после их транзит через Союз или тот 
морские котики размещен к тот компетентный власти переданный к в точка (г) из Статья 19, точка 
(г) из Статья 28 или точка (е) из Статья 29 на тот транспортное средство или транспорт 
контейнер являются все еще нетронутый; 

(b) тот партия соответствует с тот правила проложенный вниз в точки (а), (б) и (с) из Статья 19. 
 

2.  компетентный власти из тот дорога или из тот рельс граница контроль почта введения в тот Союз 
должен повторно запечатать тот партия после тот чеки переданный к в точки (б) и (с) из Статья 19. 

 
3.  операторы должен напрямую транспорт тот партия к один из тот следующий направления: 

(a) тот граница контроль почта который уполномоченный транзит через тот Союз; или 

(b) тот склад где это был хранится до отказ к а третий страна. 
 

ГЛАВА В 

 
Транзит из животные и товары от один часть из тот Союз территория к другая часть принадлежащий 

Союз территория, и прохождение через территория из а третий страна 
 
 

Статья 37 
 

Транзит из животные, продукты из животное источник, зародышевый продукты, животное побочные продукты, 
полученный продукты, сено и солома и композитный продукты 

 
1. Компетентные органы государств-членов должны гарантировать, что партии животных и продуктов 
животного происхождения происхождения, репродуктивные продукты, побочные продукты животного 
происхождения, производные продукты, сено, солома и составные продукты, которые перемещаются из одной части 
территория Союза другому часть территория Союза, проходящая через территорию третьей страны являются 
транспортируется под таможня надзор. 

 
2. Операторы, ответственные за грузы, упомянутые в параграфе 1, которые прошли через территорию третий 
страна должна подарок грузы когда они вновь вводятся в Союз территория к: 

(a) к тот компетентный власти из а граница контроль почта назначенный для любой категория из тот 
животные и тот товары переданный к в параграф 1; или 

(b) место, указанное компетентными органами, указанными в пункте (а), которое находится в 
непосредственной близости от граница контроль почта. 

 
3.  компетентный власти из тот граница контроль почта из повторное введение в тот Союз должен: 

(a) выполнять а документальный проверять к проверять тот источник из тот животные и товары 
включающий тот партия; 

(b) где необходимый к тот правила переданный к в точки (г) и (е) из Статья 1(2) из Регулирование 
(ЕВРОСОЮЗ) 2017/625, проверять ветеринарно-санитарный статус третьих стран, через которые прошли 
транзитные партии, и соответствующие чиновник сертификаты и документы сопровождающий тот 
грузы; 

(c) если этого требуют правила, указанные в пунктах (d) и (e) статьи 1(2) Регламента (ЕС) 2017/625, 
выполнить а личность проверять к проверять что тот морские котики помещать на тот транспортные 



12.12.2019 EN Official Journal of the European Union L 321/95 
 

средства или транспорт контейнеры являются все еще нетронутый. 
 

4. При подозрении на несоблюдение правил, указанных в статье 1(2) Регламента (ЕС) 2017/625, 
компетентные органы пограничного пункта реинтродуции в Союз дополнительно проводят идентификацию 
чеки и физический чеки в добавление к те предоставил для в параграф 3. 
5. Операторы обязаны предъявлять партии животных, перемещаемые с одной части территории Союза на 
другую часть территории. территории Союза и проезд через территорию третьей страны, для официальных 
проверок в пункте выезда из Союза. территория. 

 
6.  компетентный власть в тот Выход точка от тот Союз должен: 

(a) выполнять тот чеки где необходимый к тот правила переданный к в точки (г) и (е) из Статья 1(2) из 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625; 

(b) на официальном сертификате, сопровождающем груз, проштампуйте следующую формулировку: 
«ТОЛЬКО ДЛЯ ТРАНЗИТА». МЕЖДУ ДРУГОЙ ЧАСТИ ИЗ ТО ЕВРОПЕЙСКИЙ СОЮЗ С ПОМОЩЬЮ 
[третий страна имя]'. 

 
Статья 38 

 
Неум коридор 

 
1. При отправке партий продуктов животного происхождения, репродуктивных продуктов, побочных продуктов 
животного происхождения, производных продуктов, сена и солома и композит продукция поступает из 
территории Хорватии для транзит через территорию Боснии и Герцеговина в тот Неум коридор и до те грузы 
оставлять тот территория из Хорватия с помощью тот точки из вход из Клек или Затон Доли, компетентный 
власти Хорватия должен: 

(a) тюлень тот транспортные средства или транспорт контейнеры до тот партия транзиты тот Неум коридор; 

(b) записывать тот дата и время из отправление из тот транспортные средства транспортировка тот грузы. 
 

2. Когда тот грузы переданный к в параграф 1 повторно войти тот территория из Хорватия в тот точки из 
вход из Клек или Затон Доли, тот компетентный власти из Хорватия должен: 

(a) проверять что тот морские котики на транспортные средства или транспорт контейнеры являются все еще 
нетронутый; 

(b) записывать тот дата и время из прибытие из тот транспортные средства транспортировка грузы. 
 

3. Компетентные органы Хорватии должны принять соответствующие меры в соответствии со статьей 65 
Регламента. (ЕВРОСОЮЗ) 2017/625 где: 

(a) тот тюлень переданный к в параграф 1 имеет был сломанный в течение тот транзит через тот Неум 
коридор; или 

(b) тот время из транзит превышает тот время необходимый к путешествовать между тот точки из вход из 
Клек и Затон Доли. 

ГЛАВА VI 
 

Финал положения 
 

Статья 39 
Отмены 

 
Решения 2000/208/ЕС и 2000/571/ЕС, и Реализация Решение 2011/215/ЕС являются отменен с эффект от 14 
Декабрь 2019. 

 
Статья 40 

 
Поправки к Решение 2007/777/ЕС 

 
Решение 2007/777/ЕС является исправленный как следует: 

(1) Статья 6 является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удален; 
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(2) Статья 6а является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удален. 
 
 

Статья 41 
 

Поправки к Регулирование (ЕС) Нет 798/2008 
 

Статья 18 из Регулирование (ЕС) Нет 798/2008 является 
исправленный как следует: 

(1) в параграф 1, точки (б), (с) и (г) являются удален; 

(2) в параграф 2, точки (б), (с) и (г) являются удален; 

(3) абзацы 3 и 4 являются удален. 
 
 

Статья 42 
 

Поправки к Регулирование (ЕС) Нет 1251/2008 
 

Статья 17 из Регулирование (ЕС) Нет 1251/2008 является исправленный как следует: 

(1) в параграф 1, точки (б), (с) и (г) удаляются; 

(2) абзацы 2 и 3 являются удален. 
 
 

Статья 43 
 

Поправки к Регулирование (ЕС) Нет 119/2009 
 

Статья 5 из Регулирование (ЕС) Нет 119/2009 является исправленный как следует: 

(1) в параграф 1, точки (б), (с) и (г) удаляются; 

(2) абзацы 2 и 3 являются удален. 
 
 

Статья 44 
 

Поправки к Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 206/2010 
 

Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 206/2010 является исправленный как следует: 

(1) Статья 12а является исправленный как следует: 

(a) в параграф 1, баллы (г) и (е) являются удален; 

(b) параграф 2 является удален; 

(c) параграф 4 является удален; 

(2) Статья 17 является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удален; 

(3) Статья 17а является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удален. 
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Статья 45 

 
Поправки к Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 605/2010 

 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 605/2010 является исправленный как следует: 

(1) Статья 7 является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удалено 

(2) в Статья 7а, абзацы 2 и 3 являются удален. 
 
 

Статья 46 

 
Поправки к Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 142/2011 

 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 142/2011 является исправленный как следует: 

(1) Статья 29 является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удален; 

(2) Статья 29а является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удален. 
 
 

Статья 47 

 
Поправки к Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 28/2012 

 
Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) Нет 28/2012 является исправленный как следует: 

(1) Статья 5 является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удален; 

(2) Статья 5а является исправленный как следует: 

(a) в абзац 1, пункты (б), (в) и (г) являются удален; 

(b) абзацы 2 и 3 являются удален. 
 
 

Статья 48 

 
Поправки к Реализация Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/759 

 
Статья 5 из Реализация Регулирование (ЕВРОСОЮЗ) 2016/759 является исправленный как следует: 

(1) в параграф 1, точки (б), (с) и (г) удаляются; 

(2) абзацы 2 и 3 являются удален. 
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Статья 49 
 

Вход в сила и дата из приложение 
 

Этот Регулирование должен входить в сила на тот двадцатый день следующий что из его публикация в тот 
Официальный Журнал из тот Европейский Союз . 

Это должен применять от 14 Декабрь 2019. 
 
 

Этот Регулирование должен быть обязательность в его полнота и напрямую применимый в все Член 
Состояния. 

 
Сделанный в Брюсселе, 10 Октябрь 2019. 

 
Для Комиссия  
Президент 

Жан-Клод ЮНКЕР 
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